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Leggere at tentamente i l  m anuale
dell�operatore prima di far funzionare
la macchina. Osservare le norme e le
ist ruzion i  d i  sicurez za dur ante il
funzionamento.
Lire le livret d�entretien et le conseile
de  s éc ur i t é  av an t  la  m i se  en
marche et en ten ir compte pendant
le  fonctionnement.
Carefu l ly read Operator�s M anual
before handling the machine. Observe
instructions and safety ru les when
operating.
Vor Inbetriebnahme d ie Betriebsan-
leitung und Sicherheitshinweise lesen
und beachten.
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� EVENTUALI DEROGHE DEVONO ESSERE AUTORIZZATE DAL
CAPO RESPONSABILE

� IN CONDIZIONI D I PARTICOLARE PERICOLO DEVE ESSERE
PRESENTE UN�ALTRA PERSONA OLTRE A CHI ESEGUE IL LAVORO




in ottemperanza al D.P.R. 547 relativo alla prevenzione infortuni

  
   
  




   
 



     
   



  
            

                








� D�EVENTUELLES DEROGATIONS DOIVENT ETRE AUTORISEES PAR UN
CHEF RESPONSABLE

� EN CONDITION DE GRAND DANGER UNE AUTRE PERSONNE DOIT
ETRE PRESENTE OUTRE QU �A LA PERSONNE EN CHARGE DU TRAVAIL









� HOWEVER SPECIFIC AUTHORISATION MUST BE OBTAINED FROM THE
PERTAINING AUTHORITY

� HOT LESS THAN TWO PERSONS MUST OPERATE IN DANGEROUS CON-
DITIONS

 
 

   






� BEI BESONDERS GEFAEHRLICHEN ARBEITSVORGAENGEN MUSS EINE
ZWEITE PERSON GEGENWAERTIG SEIN

 
   

 


